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^ 



^H^-^-^^P i' I ' rTT^ gf=£: 



Moncceur a la pru _ den 



in - ces 





auxbons desirs 
cresc. 



de no.tre cceur. 



z-nous a _ vec 



yr-TTTT — | P p r> ,. | f j^ fe£ 



aux bons desirs 



de no.tre coeur, 



Pl a - cez-nous a _ vec 



n , ff O rT f7 , «ft ft , /ftf? ff I f if f ^ ^^ 



_rai la pa _ ra . bole, J-'e _ cou _te _ rai la_ pa _ ra - 






_ Sur la__ har _ pe que mes doigts pres _ sent, Ce quel.le vou 







. railVous e.tesmon re _ fuge et ma force e.ter _ nel-le, Monli.be'.ra _ teur a _ do 

Riten. 





re! Je vous louerai, je vous in.vo.querai, Et tousmesennemisfuiront., 

A tempo. |153| Poco accel. 





trou.pe charnel - le! 



De _ puis longtemps en proie aux douleurs de la 




trou.pe charnel 
Rit. 



De - puis longtemps en proie aux douleurs de la 
A tempo. 





mort, Plein d'i.ni.qui.te, de trouble et de pei _ ne, J'ai cri.e vers mon 




, dim 





. nel.le, Monli.be.ra _ teur a _ do _ reP 
_dim. _ morendo. 




)156) Moderate (J. = 56) 
/ J 




- *ii 


Le PRECURSEUR. 
















JJJ l/J Jj j , jj 


: ^ 


Un 


i ^ r i27ffl 






Jtii- 


^r ^ — ■ 


"at: 5' 


*H 


A 






A tempo 



1° tempo 





rvi 



^ ?pp p p p pp i r p 

Est-cequilvientpourle bap - te _ me? 



A tempo. 



w i * '"p p n 



A tempo. 



N'est-cepas moi, devanttous 
Suivez. 




|1G3| And* 1 ' maestoso. <« = 52 






Voi - ci le fils 

1^1 All'tovivo. (J 



me de ma puis _ san 





' r I ej t' u I cjij U'J'j^' 



tesmescomplai. 





Le PRECTJRSEUR 





au _ treSjpublicains, suivezla loi sacre e; De tou _ tevi_olence abstenez- 




Poco rit. A tempo. 
P 



n r^P 7 ^ <V I f p p P P p P T? ff"P i f" — Ef- 



-e Ce _ lui quidoitvenir promenei.ci ses pas, Et vousne 

[172] _ Poco rit. A temp o. 





Cedez un pen. 

dim 



A tempo 



Et vous ne le connais _ sez pas! 

A tempo. ^ 

Cedez un pen. p^* ^ ^ ? ^ 

77 1 p ^\ l 




L HISTORIEN. 



Poco piu lento. 

dolce. 




i fnMim^l-fi^IIlk 






"^~a — * \ f f p f ' — " 


1 — ^ 


^TfTm 


1 *^r * » m • m — i 


/CTT^l?' r~~1 


#} 


*\ i j 

;4 * i * 

|, 2 J * * * *' " 


-f~ 


-0. M. 




4 4 4 - 


d 4 4 4 

\ * m m 




» 4 f r^ 




J V ' 




LLJ — p — &J 




CHCEUR DES PHARISIENS, 
Tenors. rt\P 





. nai . tre, Ceux dont 1'en - sei _ gne _ ment est peut - etre un dan _ 




Tempo di marcia,pomposo. 'd = 80) 




U i J vi/ 



Meno mosso. 

Le PRECURSEUR. ( a piacere) 




I? tempo. 




De quelle digni _ te tecrois4u re.ve. tu? 



T W Jn ^n ^ ^iriTT"? ^ 



m 



De quelle digni _ te tecroi&4u re.ve _ tu? Serais- 



e-wp \vffiW = ^ ri ~^ 



m 



De quelle digni _ te tecrois-tu re.ve. tu? Serais- 



I >> ^ J i iiAte 



te tecroi&tu re.ve _ 



f? n I J> 7 7 



De quelle digni 
I? tempo. 



tu? Serais- 




A piacere. 




A tempo 



A piacer 




A tempo. 




A _ lore, quidonces - tu, grand bapti.seur su - pre - me? Pour 



;*^->— ^Tf ~^ p p i p - p fl p fl fty-^ 



A _ lors, quidonces - tu, grand bapti.seur su _ pre . me? Pour 

A tempo. 




=ife 




= 


|=j== 






, # 


n^> 








que nous re.pondions 


aux 


prin.ces de 


la 


loi 


Qui nous 


ont 


en.voy. es 


vers 


<>0 


que nous re.pondions 


aux 


prin.ces de 


la 


loi 


Qui nous 


ont 


en.voy.es 


vers 




que nous re.pondions 


aux 


prin.ces de 


la 


loi 


Qui nous 

* 


ont 


en.voy.e's 


vers 




que nous re.pondions 


aux 


prin.ces de 


la 


loi 


Qui nous 


ont 


en.voy.e's 


vers 















i^-f- i w irpppp iHiiUn' hi J j> •> n 



toi, Quepenses - tu de ta doc _ trine et de toi - me _ me? 



toij Quepenses- tu de ta doc _ trine et de toi - me . me? 



toi, Quepenses- tu de ta doc. trine et de toi - me _ me? 



toi, Que penses - tu de ta doc _ trine et de toi - me . me? 




[183] 


Jesuisla i 
Animate. ( 

J- vj) ., > 


roix criant aupeuple a_vec ar _ 


deur: 






Rendez 


J = 100) 






pb 


" -i 


/ 


^— * 


ba^J iakli ^£j ^d 


^ 


f f 
-0- 











A j 










^ 


~- 






droits 


les 


sen_tiers, 1 


es sen _ 

T^ ■ 


tiers c 


u Sei_gneur! 




jrTT" 








„ ^ 1 












eJ 


t#f 






\tft 












,f , ^f .1, 


j,,^^J 


- -*" -0--T- -0- 




















1" tempo 




Mais pourquoidoncaJorsbaptLses - tu, 

f 



LES QUATRE PHARISIENS. 



^ 



Mais pourquoidoncaJorsbapti. 



FrfW ^^ 



^^ 



Mais pourquoidoncaJorsbapti.ses - tu. 



^Jlrijj^ 



Mais pourquoidoncaJorsbapti.ses - tu, 




Allarg. 



. Ion le dou.blesi _ gneJDansl'Es.prit et le feu vos coeurs long-temps souil . 

Allarg. 





Modi maestoso. 

i fl Sopra ni. 



o JT 




Hm^Iodt maestoso. (J = 80) , £ 



Au mon.de, le Christ estmanifes _ te'._ 



P^fff 



ijif 



^m 



, crvsc. 



fai 



s 



¥ 



u 



si 



frff 



*E 





^T 




A 



flTPp.l; 1 J J.N J J - J 'lf r, j» ^ 



mon _ tenotrepri. e . re! Pre _ tez l'o _ reille aux bons de _ sirsdenotre 




_ heur, Placez - nous a _ vec ceux qui_ — sont dan- 




„ Soprai 




vous — mon _ te_ 



*& 



no . trepri 



e _ re! Pretezlbreilleauxbonsdesirsde notre 
cresc. 



* ,J J^M J j j I j j J. ",hl J J ^P 

re! Pre . tez lb - reille aux bons de' _ sirsdei 



mon _ te notre pri _ e _ re! Pre . tez lb - reille aux bons de' _ sirsdenotre 



r- Pr "r- 

mon te no . 



tre pri. e . re! 



mon . te notre pri _e . re! Pre _ tez lb - reille aux bons de . sirsdenotre 



Pretezlbreille 



P p p j '^ 

aux bons desirs de notre 



#= fe^ 



?¥ffe 



rj, 






r 



^iffi^n^ 



^ 






5& 



sHe 



fP express. 




cceur, Placez- nous a _ vec 

, fpespress. 



sont dansle bon . 



Placez- nous a _ vec ceux qui sont dansle bon . 




__ pp 



cuicrt. Piu lento. 





Fin de la 2* Partie. 

G.C.I 



